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Prerequisites

This subject IS NOT an introduction to the Latin language, but is intended for students who have studied Latin
in high school or who have an equivalent knowledge. In addition, the students must have well assimilated the
basic contents of nominal and verbal morphosyntax, syntax of the cases and of the sentence and lexicon,
which are part of the program of the subject Elements of Latin of the first semester. The student who has
difficulty reaching such level could ask the teachers for support materials and help in tutoring sessions, but will
have the responsibility to strive to get there.

Language

The student must have the willingness to follow classes taught in Catalan and use written material in that
language (without excluding others), but they can use in their work or their participation Spanish (or another
similar language if the case is given).

Objectives and Contextualisation

This subject is the logical continuation of the subject "Elements of the Latin Language" that most of the students |

At the end of the semester, the student should be able to:

® Apply the techniques that allow the rapid understanding of the Latin text.

® Understand a text in prose or narrative verse of approximately 15 lines in 1:30, with the help of the
dictionary, and answer questions about its content. Eventually, translate all or part of it.

® Understand the meaning of a Latin text of medium-low difficulty without the help of the dictionary.

® Explain some grammatical elements of a text in prose or verse based on questions proposed by the
teacher.

® Know the context, the argument and the characters of Petronius' Satiricon.



Competences

Archaeology

® Students must be capable of applying their knowledge to their work or vocation in a professional way
and they should have building arguments and problem resolution skills within their area of study.

® Students must be capable of collecting and interpreting relevant data (usually within their area of study)
in order to make statements that reflect social, scientific or ethic relevant issues.

® Students must be capable of communicating information, ideas, problems and solutions to both
specialised and non-specialised audiences.

History
® Students must be capable of applying their knowledge to their work or vocation in a professional way
and they should have building arguments and problem resolution skills within their area of study.

® Students must be capable of communicating information, ideas, problems and solutions to both
specialised and non-specialised audiences.

Learning Outcomes

1. Applying techniques in order to quickly and completely understand texts in Latin.

2. Applying the main methods, techniques and analytic tools of historical analysis.

3. Correctly reading and translating Latin classical texts of increasing difficulty.

4. Explaining in oral and written form the characteristics of a Latin text of increasing difficulty.

Content

I. TEXTS

Prose. Selection of texts by Petronius and other authors (if necessary slightly adapted).
Poetry. Selection of epigrams by Martial.

Il. GRAMMAR

Nominal and verbal morphology.

® |nterrogative pronouns.

® Numerals (cardinal, ordinal, multiplicative and distributive).
® Defective and irregular verbs (uolo, nolo, bad, fio, eo)

® Compound verbs of sum.

® Present imperative

Deepening in the syntax of the cases.

® accusative of extension
® double accusative
® dative possessive

Syntax of the simple sentence.

® Use of the subjunctive in an independent sentence.
® Direct questions.

Complex sentence syntax.



® The conjunction ut in substantive and adverbial sentences.
® Relatives in subjunctive
® Noun subordinates with quod.

[1l. THE SATIRICON OF PETRONIUS

Reading of the Satiricon by Petronius.

Activities and Methodology

Title Hours ECTS  Learning Outcomes

Type: Directed

Classroom activities 5 0.2 1,4,3
Theorical exposition 5 0.2 4
Translation and philological commentary of prose and verse texts 45 1.8 1,4,3

Type: Autonomous

Morphosynctactic activities 20 0.8 3
Personal translation 50 2 4,3
Reading of Petronius' Satyricon 15 0.6 2
Self-study 10 0.4 3

The teaching activities will be eminently practical. Teachers will dedicate their time to:
» Having the proposed selection of texts read, translated and commented.

* Providing the students with mechanisms that allow them to progressively increase the volume of translated
text.

» Making the students read and understand texts at first sight.

« Correcting the texts translated each day individually by the students.

« Commenting on the linguistic content of translated texts.

 Explaining grammar contents.

» Working on the lexicon of the texts to help the student to learn it.

* Explaining literary, cultural, historical or social contents that help to contextualize the texts.
» Correcting and commenting on assigned morphosyntax and vocabulary activities.

The students will have the responsibility to prepare the text proposed for translation, morphosyntactic activities
and the reading of the given day.

Annotation: Within the schedule set by the centre or degree programme, 15 minutes of one class will be
reserved for students to evaluate their lecturers and their courses or modules through questionnaires.



Assessment

Continous Assessment Activities

Title Weighting Hours ECTS  Learning Outcomes
Attendance and Participation in learning activities 10 0 0 2,1,4,3
Classroom activities 15 0 0 4,3

Control of the reading of Petronius' Satyricon 10 0 0 2

First comprehension, vocabulary and grammar test 20 0 0 1,4,3
Morphosynctactic activities CV 5 0 0 1,3

Second comprehension, vocabulary and grammar test 40 0 0 1,4,3

The evaluation of the student will be based on the collection of the following evidence:

® Resolution of virtual morphosyntax activities to demonstrate that they understand and know how to
apply the contents explained in the classes. 5%

® Classroom activities 15%

® Reading control of the Satyricon by Petronius. 10%

® Assistance and active participation in teaching activities. 10%

® Two text comprehension tests (with grammar and vocabulary questions) (25% and 35%, respectively, of
the final grade). In total the texts will add between 10 and 15 lines/verses.

Arriving late for an exam may result in losing the option to take it.

The student will receive a grade of Not assessable provided that they have not submitted more than 30% of
the assessment activities.

To be in a position to pass the subject, the student, at a minimum, must have completed:

® Both tests of text comprehension, vocabulary and grammar.
® The Satyricon reading control.

Thus, in the event that the sum of the weighting of the grades is 5 or more, but one of the two requirements
mentioned above to pass it is not met, the student will have a grade of 4.5 (not passed).

Reassessment will only allow them to retake 70% of the assessment activities (language exams and Satiricon

).

In order to take the make-up test, it is necessary to have previously taken the two language tests (both text
comprehension, vocabulary and grammar tests) and the reading control.

The test schedule isas follows (provided that it is not advised to change it for reasons of force majeure):

® First text comprehension, vocabulary and grammar test:last week of March.
® Petronius's Satiricon reading control: end of April.
® Second text comprehension, vocabulary and grammar test: early June.



In the event that the student cannot attend a partial test or the final make-up test on the scheduled day, they
will not have the opportunity to repeat the exam, unless the faculty considers it appropriate in view of the
supporting documentation of the reason. of the absence

In the event of a student committing any irregularity that may lead to a significant variation in the grade
awarded to an assessment activity, the student will be given a zero for this activity, regardless of any
disciplinary process that may take place. In the event of several irregularities in assessment activities of the
same subject, the student will be given a zero as the final grade for this subject.

Assessments in which there have been irregularities (copying, misuse of Al, etc.) are not reassessed.

The student will have the right to a revision of the tests and other activities of evaluation, that will happen in an
individualized way with the professor in the date and schedule that this establishes and that will communicate
to the students.

This subject allows the use of Al technologies exclusively for support tasks that are explicitly permitted by the
teacher. Other specific situations may be contemplated, as deemed appropriate by the teacher.

The student must clearly (i) identify which parts have been generated using Al technology; (ii) specify the tools
used;and (iii) include a critical reflection on how these have influenced the process and final outcome of the
activity.

Lack of transparency regarding the use of Al in the assessed activity will be considered academic dishonesty;
the corresponding grade may be lowered, or the work may even be awarded a zero.

In cases of greater infringement, more serious action may be taken.

This subject does not incorporate single assessment.
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Groups and Languages

Please note that this information is provisional until 30 November 2025. You can check it through this link. To
consult the language you will need to enter the CODE of the subject.

Name Group Language Semester Turn
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(PAUL) Classroom practices 2 Catalan second semester morning-mixed
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